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C, ompte rendu de lssemblée du 28 avril l914, aýW. Report of meeting held, on the 28th April 1914, --Lmý

Son Honneur le Maire Médéric Martin, Président. 'rous His Worship Maifor Médérié 'Martin, Chairinan; ail

Présents. 
the members of the Board.

'Aid Màaený4d a"4 eev, I:eiýthér Bodrassa ippeaF-

I.-M. l'échevin Macdonald est présent, devant le, B14rç«n,ý cd beforc'tht Board anent the

pagné,du, Révérend Père Bour ssa au sujet de Veero Ang of Bouraua street,

After dikusàion, it -wes
priation Pour rogverture:de la rue Bourassa.

A, Après pourparlers, il est 
oard will make a visit.i4te on

Régtin. Oue le Bureau fera la visite 
Reàolved: Tlat'the E

des l'eux, _ýÉ8med1 Saturday, next, the 29d May, at 9,3o a.mý

pr0c4àiýp, le 2: mai, à gr.30. a.m Molson:appeared beforelhe Board::elld corn-

e.-Le Dr Molson est présent au Bureau et se plaint qu'on plained that an apartment house Was being erected near

est àý construire une eaison, à Mppartements près de sa Pro- his propertyj Sherlbro,6-lce:àitreet on, the line of th 1 e side-

ttiétè, rue Sherbrooke, sur la lipe du trottoir. walk.

L'Inspecteur des Bâtisses est . appelé devantJe. Bureau, et The Inspector 01 Buildings vvas càlltd before the Board

pas, de règlement défendant de.bàtir sur and stàttd that thore w-ag'no byýlaw proliîbiting the ëiéc-

tion of buildings on the linie cf:Sherbruo'ke'strftt.

3-The lîa-ribour Commissionérs appea Teci béfore the

I-Les Cômzýis5aîres du Hâvre se présente devant lé: Bo- oard anent the taxes it 1 nPosed en the property 1 of. the

"tta$4, au sujet, des taxes imposées sut la PrOPTiété de le CÔM- I-B

lýni4siý du Myre, 

Cortitniàsion.

After discuesion with the Chief City Attorney, the

Après 

pQurparlers 

avec 

rAvocat 

en 

Chef 

de 

'té, 

le

Bqztau ein výeàt à là conclusion qu'il est impOrtant pour la . ,ardýýcame: to the conclusion that it was important for

décision sur 
the City- t&obtain a décision on this question, and. that

cette oèstion, et qu'i y for the resolation

fflr suý la décision prise à la séance du 24 thrre was no reason - reconsidefing-

a Pils lieu de reve. 
adopted b them in this connection at theW meeting of

the 24th Xpril instant.

'M. lýéçhtyia Narcisse ýLapoiMe ýse piésiýnte devant le 4. Ald. Xarcisse La appèareà»béf te the Board

,ý4 et degfflde.qu,îl ne soit Paý procédé à la déniolition. and asked thât the, .dernolish ment. of b4iidings acquired
de laý rue Notre- fb th

ecýu!in -poux rélariimement 
r, e, *ideýàing of Ngtre Dame street;West, be'not tl>'f

pitue, Oest. ceeded With.

lé appuyée ssioner Rébett, seconded h-x Corn-

ptopop4icM de K 
Ou wr'tion of commî

il est issîontr Ainey, it yvas

késolif- ýQuc la résolution ew date du 22 janvier 914- à Resolved": That-,the rcýkollitiýOnOf the 941d ànuýzt

dýM0lir les proprié'tés acquises par la 'Ville. scit 1ýý14 oýdet thedefflligiraceof theproP,

la partie qui converne là rue Notre-Darne, by the Citv

acé par le suivante: 
re >c4,ýb'y -

rnawns soeutý, louée 'aû rffiýù,

tý>*çý les p t été aqnis", et"qweogr4c-


